
36 × 29–43 × 90 cm

Made in China

D Rampe
Höhenverstellbar
• Anti-Rutsch-Gummierung
• in der Höhe dreifach-verstellbar 

(29/36/43 cm)
• sehr empfehlenswert bei Rücken- und 

Gelenkproblemen
• auch zur Präventivanwendung
• zusammenklappbar
• MDF, lackiert, Filz

Hinweise: Bitte achten Sie beim Aufstellen 
der Rampe darauf, dass die Füße einen 
sicheren Halt auf dem Untergrund haben. 
Bei empfindlichen Untergründen empfiehlt 
sich zum Schutz vor Kratzern eine Unterla-
ge. Gewöhnen Sie Ihr Tier vor der ersten 
Nutzung behutsam an die Rampe und 
trainieren Sie den Gebrauch.

E Ramp
Height adjustable
• non-slip rubber coating
•  adjustable to three heights (29/36/43 cm)
•  highly recommendable in cases of 
 arthrosis and arthritis
•  can also be used for preventative 
 measures
•  collapsible
•  MDF, varnished, felt

Information: When setting up the ramp, 
please make sure that the feet have a secure 
hold on the ground. In case of delicate 
surfaces, a pad is recommended to protect 
against scratches. Acquaint your pet gently 
with the ramp before using it for the first 
time and train how to use it.

F Rampe
Réglable en hauteur
• revêtement en caoutchouc anti-dérapant
•  réglable en 3 hauteurs (29/36/43 cm)
•  article très recommandé en cas de 

problèmes dorsaux et articulaires
•  peut s'utiliser aussi en prévention
•  pliable
•  en MDF, vernis, feutre

Information : Lorsque vous installez la 
rampe, assurez-vous que les pieds sont 
maintenus en sécurité sur le sol. Pour les 
surfaces délicates, il est recommandé de 
poser un tampon pour protéger des éventu-
elles rayures. Habituez doucement votre 
chien à la rampe à plat sur le sol avant la 
première fois pour lui apprendre comment 
l’utiliser.

I Rampa
Altezza regolabile
• antiscivolo grazie alla superficie rivestita 
 in gomma
•  regolabile su tre altezze (29/36/43 cm)
•  come aiuto per problemi di artrosi e artrite
•  prodotto consigliato come misura 
 preventiva
•  prodotto pieghevole
•  in MDF, verniciato e feltro

 info smaltimento: www.trixieitalia.it

Informazioni importanti: Quando si monta 
la rampa, assicurarsi che i piedini abbiano una 
presa sicura sul pavimento. In caso di superfici 
delicate, si consiglia di utilizzare una protezione 
contro i graffi. Fate in modo che il vostro 
animale si abitui gradualmente alla rampa 
prima di utilizzarla per la prima volta e 
addestrarlo all’utilizzo.

N Loopplank
In hoogte verstelbaar
• slipvaste laag
•  in hoogte drievoudig verstelbaar 
 (29/36/43 cm)
•  een echte aanrader bij rug- en gewrichts-
 problemen
•  ook voor preventief gebruik
•  inklapbaar
•  MDF, gelakt, vilt

Tips: let er bij het plaatsen van de loopplank op 
dat de voetjes stevig op de ondergrond komen 
te staan. Bij krasgevoelige vloeren is het van 
tevoren plaatsen van een bescherming aan te 
bevelen. Wen uw dier vóór het eerste gebruik 
met beleid aan de loopplank en oefen ermee.

S Ramp
Justerbar höjd
• anti-glid gummibeläggning
•  justerbar till tre höjder (29/36/43 cm)
•  rekommenderas särskilt för djur med 

artros och artrit
•  kan även användas i förebyggande 

syfte
•  hopfällbar
•  MDF, lackat, filt

Information: Se till att du har en stadig 
grund när du använder rampen. Vid 
känsliga ytor rekommenderas en kudde 
för att skydda mot repor.
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d Rampe
Højden kan justeres
• skridsikker gummibelægning
•  justerbar i tre højder (29/36/43 cm)
•  anbefales ved problemer i ryggen 

eller leddene
•  også egnet for præventiv brug
•  kan foldes sammen
•  MDF, lakeret, filt

OBS! Når rampen er i brug, skal fødder-
ne stå godt fast på gulvet. Ved brug på 
sarte overflader/gulve anbefales brug 
af et underlag for at undgå ridser. 
Tilvænd dit dyr langsomt til rampen 
og træn det i brug.

e Rampa
Altura regulable
• superficie antideslizante
•  ajustable a tres alturas (29/36/43 cm)
•  altamente recomendable para casos de 

artrosis y artritis
•  se puede usar también como medida 

preventiva
•  plegable
•  madera DM, barnizado, fieltro

Información: Al montar la rampa, por favor 
asegúrese de que los pies tengan una base 
estable en el suelo. En caso de superficies 
delicadas, se recomienda el uso de una 
colchoneta para evitar arañazos. Familiarice 
su mascota de forma paulatina con la 
rampa antes de usarla por primera vez y 
enseñe a su mascota cómo se debe usar.

P Rampa
Ajustável em altura
• revestimento em borracha anti-derrapante
•  ajustável em três alturas (29/36/43 cm)
•  altamente recomendada em casos de 

artroses e artrites
•  também pode ser utilizada como medida 

preventiva
•  desmontável
•  MDF (lacado), feltro

Informação: Quando montar a rampa, por 
favor assegurar que os pés, fiquem bem 
assentes no chão. No caso de superfícies 
delicadas, recomendamos a utilização de 
uma capa de protecção, para proteger contra 
arranhões. Habitue o seu animal à rampa de 
uma forma gentil, antes de a utilizar pela 
primeira vez e treine-o como a deve utilizar.

p Rampa
Z regulowaną wysokością
• antypoślizgowa powłoka gumowa
•  regulacja do trzech wysokości 
 (29/36/43 cm)
•  produkt polecany przy artretyzmie i 

reumatyzmie
•  można używać jako środek zapobiegawczy
•  składana
•  materiał: MDF, lakierowany, filcowy

Uwaga: Podczas ustawiania rampy upewnij 
się, że nóżki są stabilnie umiejscowione na 
podłożu. W przypadku powierzchni delikat-
nych zaleca się użycie podkładki chroniącej 
przed zadrapaniami. Przyzwyczaj pupila do 
rampy przed pierwszym użyciem i naucz go 
jak jej używać.

C Rampa
Nastavitelná výška
• protiskluzový gumový povrch
•  nastavitelné tři výšky (29/36/43 cm)
•  doporučuje se v případech artrózy a 

artritidy
•  může být použito také jako prevence
•  skládací
•  MDF, lakovaná úprava

Informace: Při nastavování rampy se 
ujistěte, že nožičky jsou bezpečně připevněny 
k zemi. V případě choulostivých povrchů 
doporučujeme ochranu proti poškrábání. 
Před prvním použitím seznamte svého 
mazlíčka s rampou upevněnou k zemi a 
trénujte jej na její použivání.

R Пандус
высота регулируется
• противоскользящее покрытие
• 3 уровня регулировки по высоте 

(29/36/43 см)
•  подходит для собак, страдающих 

артритом и артрозом
•  для профилактики заболеваний 

позвоночника и суставов
•  складной, компактное хранение
•  лакированный МДФ, войлок

Примечание: При установке пандуса 
убедитесь, что ножки надёжно 
зафиксированы на поверхности. 
Рекомендуется использовать прокладки 
для защиты поверхности от царапин. 
Осторожно познакомьте питомца с 
пандусом перед первым использованием.
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